ABACK�To be aback = avoir le vent dessus,

 taken aback = décontenancé, interloqué (by; par)��ABAFT�Vers l'arrière��ABASE�Mortifier, humilier, abaisser, ravaler, dégrader (to lower), to abase oneself so far as to = s'abaisser ou se commettre jusqu'à��ABASEMENT�Abaissement, avilissement, humiliation, déchéance, dégradation��ABASH�Confondre, troubler, déconcerter, dérouter, démonter (! ébahir = to astound)��ABASHMENT�Confusion��ABATE�(se) calmer, (s') affaiblir, amoindrir, diminuer,

 comm.: diminuer, déduire, rabattre (of, sur),

 jur.: annuler, remettre,

 baisser (flood), s'apaiser (storm), devenir caduc (claim),

 méd.: s'apaiser (pain), décroître (epidemic, fever),

 fin.: baisser (rent),

 naut.: mollir (wind),

 fig.: s'affaiblir, diminuer (courage)��ABATEMENT�Diminution, réduction, abolition,

 comm.: rabais, abattement, remise,

 jur.: annulation, remise (of a fine),

 jur.: réduction (of a legacy),

 méd.: décours, rémission (of illness)��ABATER�Personne qui réduit ou diminue,

 méd.: calmant��ABB�Fil de trame, déchets de laine��ABBOT�Abbé, supérieur (of a monastery)��ABDUCENT�Méd.: abducteur��ABDUCT�Jur.: enlever (to kidnap), détourner (s.o.),

 méd.: faire mouvoir, dévier��ABDUCTION�Jur.: enlèvement, rapt, détournement de mineure,

 méd.: abduction,

 philos.: apagogie��ABIDE�Demeurer, supporter, subsister, durer (I can’t abide cigarette smoke = je ne peux pas supporter la fumée de cigarette), (I can’t abide to see him suffer = je ne peux pas supporter de le voir souffrir)��ABSENT-MINDED�Distrait��ABUSE�Injurier, insulter��ACME�Point culminant, comble, faîte, apogée (the acme of perfection = la perfection même)��ACQUAINTANCE�Relation (connection)��ACRID�Acre,

 fig.: acerbe, caustique��ACRIDITY�Acreté, pl.: remarques acerbes��ACRIDNESS�Fig .: acrimonie��ACRIMONIOUS�Acrimonieux ��ACRIMONY�Acrimonie (bitterness), parole acrimonieuse (speech)��ACRONYM�Sigle ��ACTUAL�Réel, concret��ACTUALLY�En fait, réellement, véritablement, en réalité��ADDLE�Pourri (egg), croupissant (pool), creux (brain), confus (mind), rendre stérile, pourrir, gâcher (a victory), se pourrir (egg), troubler, brouiller (mind)��ADDLE-BRAINED�Brouillon, écervelé��ADDLE-HEAD�(=addle-pate) tête folle��ADDLING�(their brains): brouillant (leur cerveau)��ADVANTAGE�(to take advantage of sb. = profiter de qq'un)��AFTERMATH�Suites, conséquences, séquelles,

 syn.: aftereffect, sequel, outcome, result, issue,

regain,

 syn.: hay, aftergrass, rowen��AILING�Souffrant ��AIRY�Aérien, eventé, aéré,

 fig.: superficiel, léger, gracieux, vif, gai, chimérique, sans consistance,

 U.S.: maniéré��ALLEGIANCE�Fidélité, soumission��ALLOW FOR�Tenir compte de (we must allow for unexpected expenses = nous devons tenir compte de dépenses inattendues)��AMISS�Mal à propos, inopportunément, mal, de travers��ANGER�(syn.: ire, rage, wrath), colère, courroux, emportement, mettre en colère, courroucer (see enrage)��ANTICS�Bouffonneries ��ANTLERS�Ramure (cerf)��APPAL�Terrifier, frapper d'épouvante, horrifier��APPALING�Epouvantable, terrifiant��APPALLINGLY�Epouvantablement ��APPEALING�Séduisant, attirant��APPOINT�Nommer ��APPOINTMENT�Rendez-vous, nomination, (fr.: appointements = salary)��ARREST�Arrêter (au sens judiciaire), retenir (l'attention)��ARRESTING�Adj. s'emploie uniquement pour ce qui retient l' attention, (the most arresting feature in this ...)��ARTLESS�Candide, ingénu, sans artifice, naturel, peu artistique, sans culture, gauche, malhabile��AS LIEF�= rather, (I had as lief = j'aimerais autant)��ATTIC�Grenier, (attic room = chambre mansardée)��ATTIRE�Vêtir, revêtir, parer, orner, vêtement, habillement, toilette��AUTOCLAVE�Autoclave, passer à l'autoclave��AVERAGE�Standard, (family) la famille type��AWE�Frousse, impressionant, terrifiant,

 techn.: aube���

BACK�Adj.: arrière, de derrière, (the back door = la porte de derrière), arriéré, (I must pay my back taxes = je dois payer mes [impôts] arriérés),

Adv.: en arrière, vers l’arrière, en retrait, (move back = reculez), (we’ll build the house back from the street = nous bâtirons la maison en retrait de la rue),

Postposition: indique le mouvement vers l’arrière, la position en recul ou la répétition,

v. tr.: soutenir, appuyer, (his supporters back him with complete confidence = ses partisans le soutiennent avec entière confiance), miser sur, parier sur, (he backed the winning horse = il a misé sur le cheval gagnant), faire reculer, entrer (ou sortir) en marche arrière, (I back the car out of the garage = je sors la voiture du garage en marche arrière)���BACKFIRE�Se retourner contre, pétarader, échouer, foirer.��BADGERING�Adj.fam.: tracassier��BALEFUL�Nuisible, pernicieux, funeste��BALLOT�Election, vote��BAN�Interdire, prohiber��BANGER�Pétard (= firecracker), saucisse (bangers and mash = saucisses à la purée), tacot, guimbarde��BARNACLE�Bernacle, oie sauvage,

 fam.: crampon, pot de colle��BARRACK�Baraque, baraquement��BARRACKS�Caserne ��BASED�-based --> après un nom de lieu, ce suffixe signifie: dont le centre d'opérations se trouve à, après d'autres noms, ce suffixe signifie: à base de (General Motors, a Detroit-based company, is the world's largest automobile manufacturer = la General Motors, dont le siège social est à Detroit, est le plus grand constructeur d'automobiles du monde), (a potato-based diet would be bad for one's health = un régime à base de pommes de terre serait mauvais pour la santé)��BE DAZED�Dial.: = be damned��BE OVER�Etre terminé, s'être remis de quelque chose, (she still isn't over it = elle ne s'en est toujours pas remise)��BENEFIT�Avantage, bienfait, allocation (admin.), prestation (money), (unemployment benefit = allocation de chômage), 

 benefit of clergy: privilège du clergé, rites (relig.) faire du bien à, profiter à (financially), se trouver bien (from, by; de), être avantagé (from; par)��BENEFIT ASSOCIA.�(association or society): société de prévoyance, société mutuelle��BENEFIT CLUB�Assurance mutuelle, caisse de secours mutuel��BENEFIT MATCH�Match au profit d'un joueur��BENEFIT PERFORM.�(performance): U.S.: représentation de bienfaisance��BID�Offre, mise, enchère, inviter, prier, commander, ordonner��BIDE�(abide): rester, séjourner��BLACKMAIL�Chantage, faire chanter.��BLEACH�Blanchir, (se) décolorer, oxygéner (hair), décolorant, eau oxygenée,

 U.S.: eau de javel, (U.K.: household bleach = eau de javel)��BLEACHY�= salty, brackish��BLEAK�<bli:k>, désolé (country), austère (room), froid (weather), morne (existence, smile)��BLEAT�<bli:t>, bêler��BLIND�Store ��BLISSFUL�Bienheureux ��BLISTER�Ampoule, cloque,

 fig.: flétrir,

 U.S.: rosser��BLUEPRINT�Bleu, photocalque,

 fam.: plan, planifier��BLUNT�Emoussé,

 fig.: bourru, obtus, engourdir��BLUNTLY�Carrément, sans mettre de gants��BLURB�Publicité ou annonce sur un support à large audience (par ex. la couverture d'un livre)��BOFFIN�Chercheur, savant, employé aux recherches��BONA FIDE�De bonne foi, sérieux, authentique��BONANZA�Mine, filon, en veine��BOOTH�Baraque (hut), isoloir, cabine��BOOTLEG�Tige de botte,

 U.S.: de contrebande, faire de la contrebande��BOOTLEGGER�U.S.: contrebandier d'alcool��BOTHER�= to cause trouble, to worry to bother = to worry��BOUGH�Rameau, branche��BOUGHS�Ramure (arbre), (syn.: foliage)��BOWOW�Aboi, aboiement, oua-oua, toutou��BRACKISH�Saumâtre (lit. and fig.)��BRAD�Semence, clou de tapissier��BRADAWL�Techn.: poinçon��BRADSHAW�Ch. de f.: chaix, indicateur (time-table)��BRING�I can't bring myself to do it = je ne peux me résoudre à��BRISK�Vif, alerte, animé, nourri (fire), activer, animer��BRISK UP�S'animer, s'activer��BROKE�Fauché ��BROKER�Courtier, brocanteur��BROKERAGE�Fin .: courtage��BROWSE�<brauz>, brout, pousses, brouter, bouquiner��BROWSER�Bouquineur, feuilleteur d'un livre��BUDGERIGAR�Perruche ��BUDGIES�= budgerigars, perruches.��BUN�Chignon ��BUNCH�Grappe, régime, bouquet, touffe, poignée, paquet trousseau (of keys) flot, nœud (of ribbons), groupe, noyau (of people), (the pick of the bunch = le dessus du panier), botteler, (se) grouper, nouer, se tasser, se serrer��BUNCH UP�Retrousser, trousser��BUNDLE�Ballot, balluchon, paquet, liasse, botte, fagot, faisceau��BUNDLE AWAY�( = bundle off), expédier, renvoyer��BUNDLE IN�Entasser, fourrer, s'entasser vivement��BUNDLE OFF�Fam .: décamper, décaniller��BUNDLE UP�Empaqueter, emballer, botteler, mettre en liasse, s'emmitoufler��BUOYANT�Ferme, allègre, qui peut flotter��BUSKER�Musicien ambulant��BUSTARD�<'ba#ste#d>, outarde, (= canada goose)��BUTRESS�Contrefort, pilier, soutien, arc-bouter, soutenir, étayer���

CALLIPER�(caliper): compas, compas à pivot, calibrer, mesurer au compas��CALLIPER RULE�Pied à coulisse��CANDID�Ouvert, franc, sincère, loyal, impartial

 ( !fr.candide = ingenuous)��CARRY ON�To carry on (with): continuer, faire une scène��CAST-IRON�(facts): faits irréfutables, (en) fonte,

 fig.: d'acier, de fer��CATCH UP WITH�Rattraper quelque chose ou quelqu'un qui est devant soi, se mettre au courant de��CHAFF�Balle (of wheat), paille hachée,

 fam.: blaguer, charrier, taquinerie,

 fig.: vétille, broutille��CHARGE�Prix (cost), to take charge = assumer la responsabilité, to take charge of = se charger de, to be in charge of = avoir la garde de, to put sb in charge of = charger qn de la garde de, who is in charge (of this project)? = qui est responsable (de ce projet)?, the man in charge = le responsable, to make a charge for sth = faire payer qch, is there a charge (for repairing it)? = y a-t-il quelque chose à payer (pour la réparation)?, free of charge = gratuit, at a charge of... = moyennant..., extra charge = supplément, charge (in battle), accusation (law etc), arrested on a charge of murder = arrêté sous l'inculpation de meurtre, to charge sb with sth = inculper (law) ou accuser (gen) qn de qch, faire payer (customer), prendre (for; pour) (amount), 

 milit.: charger��CHARGE CARD�Carte de crédit��CHARGE IN�= rush, entrer à toute vitesse, se recharger (battery)��CHARGE UP�Mettre sur le compte (to sb; de qn) (amount owed), charger (firearm, battery)��CHARITY�Charité, oeuvre de bienfaisance (charitable society)��CHARRED�Carbonisé ��CHARY�To be chary of doing = hésiter à faire��CHEAT�Tricher (at; à) (at games), to cheat on one's husband / wife = tromper son mari / sa femme, tricheur[-euse], tromper, (to cheat sb = tromper qq'un), to cheat sb out of sth = escroquer qch à qn, ��CHEATING�Tricherie ��CHEETAH�Guépard ��CHERVIL�Cerfeuil ��CHICKENPOX�Varicelle ��CHIFFON�Mousseline de soie��CHILBLAIN�Engelure ��CHINK�Fente (in wall), entrebâillement (door)��CHIPORODIST�Pédicure ��CHIT�Note, petit mot��CHITCHAT�Bavardage ��CHIVES�Ciboulette ��CHIVVY�Harceler (sb into doing; qn jusqu'à ce qu'il fasse), 

 to chivvy sb along = pourchasser qn��CHOCK�Cale ��CHOCK-A-BLOCK�Absolument plein (with; de)��CHOCK-FULL�Plein à déborder (with, of; de) (container), plein à craquer (with, of; de) (room)��CHOIR�Chœur ��CHOIRBOY�Jeune choriste��CHOKE�(S’)étrangler (person), boucher (pipe),

 to choke back tears = refouler ses larmes, 

 starter (on cars)��CHUNK�(Gros, petit) morceau, quignon, bout

 syn.: piece, bit, morsel, shard��CHUNNEL�Tunnel sous la manche��CLASH�Cliqueter, résonner, faire résonner (cymbals), (s') entrechoquer, sonner (bells), faire grincer (the gears), (se) heurter,

 fig.: jurer, détonner, être en désaccord, être en opposition, disparate (of colours), conflit (of interest), fracas, bruit métallique, choc (of armies)��CLASH AGAINST�Se jeter contre��CLASH INTO�Se jeter dans��CLASH OVER�Désaccord sur��CLASH WITH�Détonner, se heurter, être en opposition��CLING�Se cramponner, s'accrocher.��CLUSTER�Régime (of bananas), bouquet (of flowers), grappe (of fruit), pâté (of houses), groupe (of people)��COALESCE�Se souder, se combiner, fusionner, s'unir, se grouper��COAX�<kouks> cajoler, câliner, flatter, enjoler, amadouer, entortiller,

 syn.: blandish, butter, cajole, inveigle, sugar, wheedle,��COG�Techn.: dent (of a gear),

 fam.: simple rouage (person), (to slip a cog = faire une gaffe, avoir un moment d' absence), denter, endenter, s'engrener, manipuler en trichant (dice)��COG-RAIL�Ch.d.f.: crémaillère��COG-WHEEL�Techn.: roue dentée��COGENCY�Force convaincante, puissance (of an argument),

 jur.: bien-fondé��COGENT�<-e#nt>, puissant, concluant, déterminant, convaincant (conclusive), irrésistible, péremptoire (compelling)��COGENTLY�<-e#ntili>, d'une façon concluante, avec puissance��COGGED�<'ko#gd>, techn.: denté (wheel), pipé (dice)��COGITABLE�Concevable, (syn.: conceivable, thinkable)��COGITATE�<teit>, méditer, cogiter, réfléchir à, projeter,

 philos.: concevoir��COGITATION�Réflexion,

 philos.: cogitation��COGITATIVE�Méditatif, absorbé, pensif (thoughtful)��COGNATE�Jur.: parent, cognat,

 gramm.: allié, apparenté; (cognate accusative = objet interne), congénère,

 gramm.: mot apparenté��COGNATION�Jur.: cognation,

 gramm.: parenté��COGNITION�Perception, sensation, notion, intuition, 

 philos.: cognition��COGNIZABLE�<'ko#gnize#bl>, perceptible, sensible,

 jur.: tombant sous le coup de la loi, de la compétence du tribunal��COGNIZANCE�<-ze#ns>, connaissance, (to take cognizance of = prendre connaissance de), compétence, (within my cognizance = de mon rayon),

 jur.: ressort, compétence (of the court),

 blas.: emblème, armes��COGNIZANT�<-ze#nt>, informé, instruit, ayant connaissance (of, de),

 jur.: compétent (of, pour)��COGNIZE�<ke#g'naiz>, avoir conscience de��COMMIT�Confier, livrer, commettre, risquer, engager, écrouer��COMPEL�Contraindre, astreindre, forcer, obliger, imposer��COMPELLATION�Appelation, titre��COMPELLING�Astreignant, forcé, irrésistible

 (syn.:coercive, compulsive, compulsory)��COMPENDIOUS�Succinct ��COMPENDIUM�Abregé, condensé��COMPLEXION�Le teint, (fair complexion = teint clair)��COMPREHENSIVE�Compréhensif, exhaustif, complet (they carried out a comprehensive survey among potential customers = ils ont effectué une étude approfondie auprès des clients potentiels)��CONSERVATORY�Serre, véranda, conservatoire (de musique),

 Syn.: sun lounge, sun parlor, sun porch, porch, veranda, greenhouse, glasshouse, hothouse, conservatoire, music conservatory, music school, singing school��CONSIDERATE�Attentionné��CONSTRAINED�Obligé, contraint, forcé, peu naturel��CONSULTANT�Expert conseil��CONTENTED�= satisfied��CONTRACTOR�Entrepreneur ��CONVENIENCE�Opportunité ��COPE�To cope with sth = to face sth��COURTIER�Courtisan ��CRAMPED�Comprimé, resseré, illisible, indéchiffrable��CRANK�Maniaque, excentrique, bizarrerie de langage, originalité, caprice, lubie, extravagance,

 techn.: manivelle, couder, mettre une manivelle à, faire partir à la manivelle, tourner la manivelle��CRANK-CASE�Carter ��CRANK-GEAR�Pédalier ��CRANK-PIN�Tourillon ��CRANK-SHAFT�Arbre, vilebrequin��CRANK-STARTER�Démarreur à manivelle��CRANKY�Détraqué, branlant, disjoint, excentrique, original, revêche, à cran��CRANNY�Fissure, lézarde,

 (syn.: chink, cleft, crack, crevice, fissure, slit, split)��CRAP�U.S., pop.: foutaise��CRAPS�U.S.: dés ( = dice)��CREED�Croyance, profession de foi, credo��CROOK�Truand (ruffian)��CROW�(as the crow flies = à vol d'oiseau)��CRUEL�Cruel,

 syn.: brutal, inhuman, pitiless, ruthless, 

 ant.: humane, kind��CRUMP�Coup violent��CRUMP-HOLE�Milit.: entonnoir��CRY�A far cry = une bonne distance, in full cry after = acharné contre, it is a far cry to = il y a loin d'ici à��CRY DOWN�Rabaisser (to belittle), dénigrer, décrier (to disparage)��CRY FOR�Solliciter, implorer, avoir grand besoin de��CRY MERCY�Crier grâce��CRY OFF�Se retirer, ne plus se mêler de qqch��CRY OUT�Crier, to cry out for = demander à grands cris

 to cry out with pain = pousser des cris de douleur��CRY SHAME UPON�Crier haro sur��CRY TO�Implorer, solliciter (s.o.)��CRY UP�Exalter, vanter, glorifier (to praise)��CRY-BABY�Fam .: pleurnicheur, chialeur��CRYOGENIC�Exceedingly cold (applies to liquefied gases)��CULPRIT�Coupable,

 jur.: prévenu��CURATOR�Conservateur (de musée), curateur��CURRENT�Actuel ��CURRENTLY�Actuellement ��CUTE�Fûté, malin, finassier, avisé, dégourdi, déluré, gentil, attirant, attrayant��CUTENESS�Pénétration, finesse,

 U.S.: gentillesse, gracieuseté���

DACHA�= russian country house or villa��DANDELION�<'d*aendilaie#n>, pissenlit, dent-de-lion��DANGLE�Pendiller, brimbaler, balancer,

 fig.: faire miroiter��DANGLER�Fam .: amoureux��DAWN�= daybreak, sunrise��DAZE�Etourdir, hébéter, abrutir, éblouir, abasourdir, ahurir, étourdissement, abrutissement, éblouissement, ahurissement��DAZEDLY�<-idli> d'un air ahuri��DAZZINGLY�De façon éblouissante��DAZZLE�Eblouir, aveugler, éblouissement��DAZZLING�Eblouissant ��DECEITFUL�Trompeur, faux, fourbe, mensonger.��DECEIVE�Tromper ��DECEPTION�Tromperie, duperie, erreur, mécompte, supercherie��DECEPTIVE�Trompeur, décevant, menteur��DECEPTIVELY�Mensongèrement ��DECEPTIVENESS�Apparence trompeuse��DECOY�Appeau, leurre,

 fam.: compère (of a swindler), attirer dans un piège, leurrer, piper (birds), séduire (woman), (police decoy = amorce de la police)��DEEM�Juger, estimer, avoir une opinion (of; de, sur)��DEFIANCE�Défi, bravade, mépris, (to set at defiance = braver), (in defiance of = au mépris de)��DEFIANT�De défi (challenging), défiant (suspicious)��DEFIANTLY�D'un air de défi��DEFILE�Souiller, polluer, déflorer, violer (a woman),

 milit.: défiler,

 géogr.: défilé��DEFILEMENT�Souillure ��DELPHIC�De delphes (oracle), de sens obscur, ambigu��DEMANDING�Exigeant, (A demanding job = a very difficult job)��DEMEAN�<di'mi:n>, s'abaisser, s'avilir (to lower oneself), 

 to demean oneself = se conduire, agir (to behave)��DEMEANOUR�<-e#>, comportement, conduite��DEMENT�<di'ment>, méd.: rendre fou, conduire à la folie, 

 U.S.: dément��DEMENTED�<-id>, méd.: dément; (demented person = dément)��DEMENTEDLY�<-idli>, follement��DEMENTIA�<di'mens#ie#>, méd.: démence��DEMERARA� = demerara sugar, Cassonade

 syn.: brown sugar, sugar, sweetener, sweetening��DEMERIT�<di:'merit>, démérite,

 U.S.: blâme��DEMESNE�<di'mein>, domaine,

 jur.: pleine propriété, 

 fig.: domaine, rayon (of activity)��DEPUTE�Déléguer, députer��DEPUTIZE�Assurer l'intérim, faire fonction (for, de)

 U.S.: déléguer, députer��DEPUTIZE FOR�Etre délégué par intérim à la place de

 theâtr.: servir de doublure (for, à)��DEPUTY�Adjoint, délégué, suppléant, député��DEPUTY-CHAIRMAN�Vice-president��DEPUTY-JUDGE�Juge-suppléant��DEPUTY-MAYOR�Maire-adjoint��DETER�Détourner, décourager, dissuader, empêcher��DEW�Rosée, mouiller, emperler (with; de)��DEW-BERRY�Mûre ��DEW-CLAW�Zool.: ergot (of the dog)��DEW-FALL�Serein ��DEW-LAP�Zool.: fanon,

 fam.: double menton��DEW-POINT�Point de condensation��DEW-WORM�Zool.: ver de terre��DEWY�De rosée, humide de rosée��DIFFIDENCE�Défiance, manque d'assurance��DIFFIDENT�Qui manque de confiance en soi, dépourvu d'assurance, embarrassé (smile), (to be diffident = se défier de soi-même)��DIFFIDENTLY�Avec hésitation, sans assurance, timidement��DIM�To take a dim view of sth = voir qch d'un mauvais oeil��DIRE�Affreux, horrible, sinistre��DISAPPOINT�Décevoir ��DISAPPOINTMENT�Déception ��DISCHARGE�Congédier, renvoyer (a servant), décharger (colour, dye), libérer, exempter (from, de) (s.o.),

 fig.: accomplir (a duty), remplir (a function), déteindre (colour, stuff), se déverser, se jeter (into, dans) (water), exercice (of duties), accomplissement (of a vow), congédiement, renvoi, décoloration, décolorant,

 naut.: (se) décharger (a ship), débarquer (a crew),

 milit.: décocher (an arrow), (se) décharger (a gun), lancer (a projectile), réformer (a soldier for unfitness), libérer (a soldier from service), licencier (troops), décochement, décharge, libération, démobilisation, réforme, licenciement,

 autom.: décharger (passengers),

 électr.: (se) décharger (battery), décharge,

 chim.: émettre (gas, steam), émission,

 techn.: débiter (water), débit,

 jur.: réhabiliter (a bankrupt), réhabilitation, acquitter (a defendant), acquittement, congédier (the jury), congédiement, annuler (an order of the court), annulation, élargir (a prisoner), élargissement, libération,

 fin.: apurer (an account), apurement, payer, acquitter (a bill), (final discharge = quitus), régler (a debt), solder (one's liabilities) renvoyer guéri (a patient), jeter (pus), suppurer (abscess), suppuration, exeat (of a patient)��DISCHARGER�Electr .: excitateur��DISCLAIM�Rejeter, renoncer à��DISCLAIMER�Déni, rejet, désaveu, dénégation, désistement, renonciation��DISSEIZE�<dis'si:z>, jur.: déposséder (of, de)��DISSEIZIN�<dis'si:zin>, jur.: éviction��DISSEMBLE�<di'sembl>, dissimuler (a fact, feeling), simuler, feindre (virtue), feindre l'ignorance de��DISSEMBLER�Dissimulateur, -trice (syn.: dissimulator, hypocrite)��DISSEMBLING�Dissimulé, sournois, dissimulation��DISSENT�<di'sent>, être en dissentiment ou désaccord, diverger d'opinion (about, sur; from, avec), être d'un avis contraire (from, à), désaccord, dissentiment, divergence, dissidence,

 eccles.: être dissident��DISSENTER�Dissident ��DISSENTERS�= non conformists��DISSENTIENT�Opposé (from, à), dissident��DISSEPIMENT�Bot., méd.: cloison��DISSIDENCE�Dissentiment, désaccord, dissidence��DISSOLUTENESS�Débauche ��DOUBLE-CROSS�Fam.: rouler, doubler (to cheat)��DOUBLE-CROSSER�Fam.: faux jeton��DOWNY�Duveteux, semblable au duvet��DOWRY�Dot,

 fig.:don inné��DOWSE�Faire de la radiesthésie��DOWSER�Radiesthésiste ��DOWSING ROD�Baguette de sourcier��DRAFT�Brouillon, esquisse, minute (of an act), projet, faire le brouillon, l'esquisse,

 fin.: retrait, traite,

 milit.: contingent, détachement��DRAFTEE�Conscrit, recrue��DRAFTMAN�Dessinateur,

 jur.: rédacteur de projets de loi��DRAG�(Se) traîner, entraîner, tirer, draguer (a river), enrayer (a wheel), herser (a field), entrave, marche ralentie, ralentissement, patin, frein��DRAG ALONG�Traîner, traînailler��DRAG FROM�Arracher à��DRAG IN�Introduire de force��DRAG ON�Traîner (one's life), faire traîner (a speech),

 (to be a drag on: être un boulet pour)��DRAG OUT�Faire sortir de force��DRAG UP�Tirer en haut, extraire, remettre sur le tapis, déterrer, ressortir (an old story),

 élever à la-va-comme-je-te-pousse (a child)��DRAG-BAR�Barre d'attelage��DRAG-LINK�Barre de rappel��DRAG-NET�Drège,

 U.S.: raffle��DRAW�Traîner, tirer, entraîner, respirer, pomper, puiser, gagner, tracer, dessiner, vider, étirer...��DRAWBACK�Inconvénient,

 fin.: remise, réduction��DUD�Incapable (person), sans provision (cheque), faux (note),

 fam.: moche, à la manque, cancre, frusques

 milit.: obus non éclaté��DUD STOCK�Rossignols ��DUGOUT�Abri, pirogue��DUMMY�Simulacre, objet factice, faux, factice, (dummy work = trucage),

 fin.: agissant comme prête-nom ou couverture, prête-nom, homme de paille,

 méd.: sucette (for babies),

 comm.: mannequin (in dressmaking, in a shop-window),

 techn.: maquette (in printing),

 fam.: bêta, ballot��DUMP�(se) décharger, (se) déverser, jeter au rebus, bruit de chute, amas, tas (of rubbish), dépotoir (place), palet (game),

 fam.: poussah, gros père (man), dondon (woman),

 fin.: vendre en faisant du dumping, faire du dumping,

 milit.: dépôt,

 techn.: basculeur��DUMP-LORRY�( = dump-truck), tombereau, camion à bascule��DUMPISH�Cafardeux, déprimé��DUMPLING�Culin.: dumpling, boulette pour garniture,

 (apple dumpling = pomme enrobée de pâte, bourdelot)��DUMPS�Fam.: cafard, (in the dumps = broyant du noir)��DUMPY�Courtaud, boulot, rondouillard, (dumpy umbrella = tom pouce)��DUN�Gris foncé,

 fin.: demande de remboursement (demand), créancier impatient (person), relancer (a debtor)��DUNCE�Fam.: âne, bourrique, cancre (schoolboy),

 (dunce's cap = bonnet d'âne)��DUNDERHEAD�Crétin, idiot��DUNG�Crotte, fiente (of animals), bouse (of cow), crottin,

 agric.: fumier, fumer (a field)��DUNG-BEETLE�Zool.: boursier��DUNGAREE�Treillis (fabric), bleu, combinaison, salopette��DUNGEON�Cachot, cul-de-basse-fosse, oubliette,

 archit.: donjon��DUNGHILL�Tas de fumier��DUNK�Tremper (into, dans) (bread), faire trempette, tremper des mouillettes��DUNKIRK�Dunkerke,

 fam.: retraite forcée, défaite retentissante��DUNNAGE�Naut.: fardage��DUODECIMO�In-douze (book, size)��DUOLOGUE�Dialogue,

 théâtr.: duodrame��DUPE�Dupe, dindon de la farce, duper (cheat)��DUSK�= sunset, twilight���

EDDY�Remous, tourbillon��EITHER�Either...or...or = soit…, soit...��EMBODIMENT�Incorporation,

 fig.: incarnation��EMBODY�Incorporer, incarner, inclure, englober, matérialiser, concrétiser, donner corps à��EMBROCATE�<'embrokeit>, méd.: oindre, faire une embrocation à��EMBROCATION�<, embro'keis#e#n>, méd.: embrocation (act), lotion, liniment (liquid)��EMBROIDER�<im'bro#ide#>, broder,

 fig.: broder, enjoliver��EMBROIDERY�<-ri>, broderie,

 fig.: broderie, enjolivement��EMBROIL�<im'bro#il>, embrouiller (affairs), brouiller (persons)��EMBROILMENT�<-ment>, imbroglio��EMPATHISE�(U.S.: empathize = sympathize), sympathiser��EMPHASIZE�Accentuer, mettre l'accent sur, donner de la force à, faire valoir��END UP�Finir par, finir en��ENDOW�Faire une dotation à,

 fig.: douer, doter, pourvoir (with, de)��ENDOWMENT�Dot (dower), dotation (foundation),

 fig.: don (talent)��ENSHRINE�Enchâsser,

 fig.: conserver religieusement, mettre sous globe��ENTREATIES�Prières, supplications.��ENTREATY�Supplication, adjuration, imploration,

 syn.: plea, appeal, supplication��ESTATE�Propriété (property)��EVIDENCE�Témoignage, évidence, caractère manifeste, indication, mettre en évidence, révéler, montrer, 

 jur.: déposition, témoin, attester, témoigner de, (circumstancial evidence = preuves indirectes), (to give evidence = déposer, témoigner), (to turn queen's evidence = témoigner contre un complice), 

 fin.: titre (of indebtedness), 

 (! a piece of evidence)��EVIDENT�Evident, (syn.: apparent, clear, manifest, obvious, palpable, plain, unmistakable)��EXAGGERATE�Abuser, exagérer

 syn.: intensify, magnify, overemphasize, overstate, embroider, overact, overdo, (broder, charger, outrer, grossir, amplifier),

dramatise, dramatize, (jouer la comédie, cabotiner, poser, dramatiser),

go too far, take it too far, (dépasser [franchir] les bornes [les mesures], aller trop loin)���

FABIAN�Temporisateur (person);de temporisation (policy), 

 fabian society = association de socialistes modérés��FACT FILE�= a file which gives facts��FACTUAL�Réel, positif, (factual material = ensemble des faits, faits)��FAD�Marotte, manie (hobby), lubie (crotchet), snobisme, folie (for a passing fashion), (latest fad = dernier cri)��FADDY�Exigeant, difficile, lunatique��FALL THROUGH�Echouer, tomber à l'eau��FAMISH�Affamer, (faire) mourir de faim, être réduit à la famine��FANCIFUL�Imaginatif, capricieux, imaginaire��FANCIFULLY�Avec fantaisie, caprice, d'une manière chimérique, fantastique��FANCY�Imagination, fantaisie, caprice, excessif, fantaisiste (price)��FANCY MAN�Gigolo ��FANCY WOMAN�Maîtresse ��FAR-FETCHED�Invraisemblable ��FEATURE�Chronique ��FIND OUT�(= discover), découvrir, apprendre��FIRST NAME�= christian name��FLAW�Défaut, fêlure, vice de forme, (s')abîmer, (s')endommager��FLING�Lancer .��FLINT�<flint>, silex (quartz), pierre à briquet (for cigarette-lighter), pierre à fusil (gun-flint), 

 fig.: roc, pierre, (heart of flint = coeur de pierre), 

 fam.: (to skin a flint = tondre un oeuf)��FLINT-LOCK�Fusil à pierre��FLINTY�<-i>, de silex, siliceux,

 fig.: de pierre, d'airain��FLIP�<flip>, donner une chiquenaude (à), secouer, agiter (a fan), faire claquer (a whip), donner un léger coup (at, à),

 (syn.:fillip, flick, flirt), chiquenaude,

 aviat.: petit tour de vol��FLIP OFF�Oter d'une chiquenaude��FLIP-FLAP�Flic flac��FLIPPANCY�<'flipe#nsi>, désinvolture��FLIPPANT�<-e#nt>, cavalier (irrespectueux, irrévérencieux), peu sérieux,

syn.: careless, carefree, casual, heedless, inadvertent, disrespectful, impious, irreverent, godless, sinful,

 cavalier (à cheval) = cavalryman, trooper, rider, equestrian, horseman,

 cavalier (agraphe, attache) = clamp, clasp, cramp,

 cavalier (pièce d’échec) = knight,

 cavalier (éhonté, déluré, effronté, impertinent) = impertinent, bold, impudent��FLIPPANTLY�<-e#ntli>, d'un air dégagé, cavalièrement��FLIPPER�<-e#<-, zool.: aile (of penguin), nageoire (of seal), aileron (of shark),

 fam.: aile (arm), pince, cuillère (hand)��FLIRT�<fle#:t>, donner une chiquenaude à, agiter, secouer (a fan), flirter, secousse, saccade (movement), flirteur (person)��FLIRTATION�<fle#:'teis#e#n>, flirt (act)��FLIT�<flit>, se mouvoir vivement, voleter, voltiger (bird), 

 fig.: voltiger, (a smile flitted across his face = un sourire erra sur son visage)

 fam.: filer, mettre la clé sous le paillasson, déménagement (to do a moonlight flit = déménager à la cloche de bois)��FLIT ABOUT�Aller et venir sans bruit��FLITCH�<flits#>, culin.: flèche (of bacon)��FLITTER�<'flitte#<-, voleter, voltiger��FLITTER-MOUSE�zool.: chauve-souris, (= bat)��FLIVVER�<'flive#<-, autom., fam.: tacot, aviat., zinc,

 fam.: fichaise, broutille��FLIX�<fliks>, comm.: castor (fur)��FLYCATCHER�Oiseau se nourrissant d'insectes.��FODDER�Fourrage, affourager, affener��FOE�Ennemi(e)

 Syn.: enemy, archenemy��FORAGE�Fourrage, fouiller.��FORGO�To forgo = to forego, (forwent, forgone), perdre, aller devant, se priver de, abandonner, céder.��FRANCHISE�Droit de vote,

 U.S.: concession, privilège��FRAY�Bagarre, effilochure, (s') effilocher,

 zool.: frayer��FREAK�Lubie, toquade, caprice, frasque, fredaine,

 (freak of nature: monstre)��FREAKED�Bigarré ��FREAKISH�Capricieux, lunatique, monstrueux, phénoménal��FRENZY�Frénésie��FRESH�Pur, doux, frais (air, odour, weather, wind), de frais, fraîchement, fraîcheur,

 fam.: impertinent, effronté,

 méd.: frais (complexion), frais et dispos (person),

 culin.: frais (butter, fish, meat), doux (water)

 milit.: frais (troops),

 fig.: spontané, vif (conversation, frais, récent (date, information, memory, news), nouveau (start)��FRESH FROM�Frais émoulu de��FRESH-COMER�Nouveau venu��FRESH-CUT�Frais coupé��FRESH-PAINTED�Fraîchement peint���

GIFT�Cadeau, don, offrande, présent, aptitude, dispositions, talent, donation��GIVE IN�Renoncer, abandonner, s'avouer vaincu, céder.��GO ON�= continue (to do sth)��GOING�A dog is going for me = a dog is attacking me��GOODS�To deliver the goods: prouver ses capacités, se montrer efficace��GOOSE PIMPLES�Chair de poule��GRATINGLY�En grinçant,

 fig.:d'une manière irritante��GREED�Avidité ��GREEDILY�Avidement ��GREEDINESS�Voracité, avidité, gloutonnerie, cupidité��GREEDY�Vorace, avide, glouton, goulu,

 fig.: cupide, avide, âpre au gain,

 (syn.: acquisitive, avaricious, covetous, grasping, rapacious)��GREET�Saluer ��GRIEF�Chagrin, peine��GRIZZLE�Pleurnicher, geindre, ronchonner.��GROOM�Valet d'écurie��GROOMING�Soins de toilette ou de beauté.��GRUMBLE�Grogner ��GUARDIAN�Tuteur, conservateur, protecteur,

 fig.: tutélaire���

HAND OUT�Distribuer de la main à la main��HAND-OUTS�Argent que le gouvernement distribue à titre gratuit��HANDFUL�= a few��HANG�To get the hang of sth. = attraper le chic, prendre le truc pour faire qqch.

 (it's not worth a hang = ça ne vaut pas un radis)��HARD BY�Tout contre, tout près��HARD LUCK!�= hard lines!, pas de chance!��HARD UP�Pauvre, en manque��HARDLY�A peine��HARDY�Robuste ��HATCH�Eclore, couver, couvée.��HAZARD�Péril, risque, danger, fortune, chance��HEAL�(se) guérir, (se) cicatriser, (s') apaiser, remédier��HEALING�Guérison, cicatrisation, cicatrisant, curatif

 fig.: apaisant��HEAVE�Lever, soulever, lancer, jeter��HEFTY�U.S. fam.: costaud ( = stalwart)��HEN�Poule, (a hen lays an egg)��HERALD�Annoncer, proclamer, héraut, avant-coureur, messager��HEYDAY�<'heidei>, éclat (of glory), printemps (of life), faîte (of prosperity), fleur (of youth)��HIKE�Faire des randonnées ou du tourisme à pied, excursionner, vagabonder,

 fam.: traîner (sth),

 U.S.: faire monter (prices), augmenter (production)��HIKE UP�Remonter (one's trousers)��HIKER�Excursionniste (toujours un piéton)��HILLOCK�Monticule, mamelon, tertre, butte, (syn.: hummock, knoll)��HINDRANCE�Gêne, entrave, obstacle.��HINDSIGHT�Rétrospective, leçon de l'expérience, hausse (of a rifle)��HINT�Allusion, insinuation, conseil, mode d'emploi, idée, nuance��HIP�Hanche, arête, cynorrhodon, gratte-cul, 

 fam.: cafard, rendre cafardeux, turlupiner��HOAX�Attrape, canulard��HOIST�Hisser, remonter, grue��HOLD OUT�Tenir bon, présenter, offrir, tendre la main.��HORRENDOUS�Horrible, qui fait peur��HOST�Hostie, foule, hôte, amphitryon, hôtelier, aubergiste��HOSTEL�Pension de famille��HUG�Embrasser, étreindre, serrer (a curb), ne pas démordre de, (to hug oneself on: se féliciter de), embrassement, étreinte,

 sports: prise, ceinture��HUNDRED�(a hundred and one = trente-six)��HURDLE�Claie, haie, obstacle, entourer de claies, sauter, surmonter��HUSK�Fig.: enveloppe grossière, bogue (of chestnut), enveloppe, écale (of nut), pelure, cosse, gousse, décortiquer, éplucher, écosser��HUSKILY�D'une voix rauque��HUSKINESS�Enrouement,

 U.S.: santé florissante��HUSKY�Cossu, plein de gousses, enroué,

 U.S.: costaud, 

 zool.: esquimau(de)���

IDIOSYNCRASY�Idiosyncrasie, particularité individuelle, marque distinctive, déformation professionnelle��IE ( I.E. )�(lat."id est"), c'est-à-dire, (i.e. introduit une définition; e.g."exempli gracia" = par exemple, introduit une illustration)��IMPART�Accorder, attribuer, communiquer, faire connaître��IMPEACH�Mettre en accusation��INCIPIENT�Naissant, débutant, commençant, à ses débuts��INDULGE�Satisfaire, s'adonner, se livrer, donner libre cours, céder (to, à), se prêter à (humour), se permettre (in, de), (to indulge oneself in = s'abandonner à), (to indulge oneself = se passer tous ses caprices, se mignoter, s'écouter), (to indulge s.o.'s fancy = passer une fantaisie à qqn),

 comm.: donner des délais de paiement à,

 (to indulge in a day-dream = s'oublier à rêver),

 (to indulge in late rising = se payer le luxe de faire la grasse matinée),

 fam.: to indulge in drink = siroter, picoler, (will you indulge? = une petite goutte?)

 n.b.: to indulge in est légèrement péjoratif, nuance que ne possède pas to engage in��INDULGENCE�Indulgence, clémence, complaisance, esprit de conciliation, faveur, satisfaction, assouvissement (in, de), douceurs,

 comm.: délai de paiement��INDULGENT�Indulgent, clément, complaisant, patient, accommodant, faible��INFANT� = child during the first few years of its life��INFORMATION�The < information > is good, a piece of information,

           < news >��INS�All the ins and outs = les tenants et aboutissants��INSIGHT�Perspicacité, pénétration.��INSPECT�= examine carefully (in the least details)��INTERVIEW�Audience, entrevue, interview, interviewer��INTERVOLVE�Enrouler ��INTERWEAVE�Tisser, entrelacer, entrecroiser

 syn.: weave, knit, embroider, sew, spin, braid, plait, twine, twist, interlace��INVIGORATING�Stimulant ��INVOLVED�Impliqué (qui s'investit)���

JEMMY�<'dz#emi>, pince-monseigneur��JEOPARDIZE�<'dz#epe#daiz>, mettre en danger, compromettre��JEOPARDY�<'dz#epe#di>, danger, péril, (his life is in jeopardy = sa vie ou ses jours sont en danger), (his happiness is in jeopardy = son bonheur est menacé ou en péril), (my business is in jeopardy = mes affaires sont en mauvaise posture)��JITTERS�Frousse, trouille��JOG�Saccade, secousse, cahot, coup de coude, petit trot, ( = jerk, jolt, jar, jounce), mouvoir par saccades, pousser du coude (s.o.), rafraîchir (s.o.'s memory), train-train, secouer, cahoter, pousser (s.o.'s elbow)��JOG ALONG�Aller son petit train, trottiner��KAMPTULICON�Linoleum ��KEEN�Aigu, acéré, aiguisé, piquant, vif, pénétrant, astucieux, futé,

 syn.: enthousiastic, (he is a keen swimmer = il aime beaucoup nager), (I am keen on doing sth. = j'ai la passion de faire qqch)��KEEN ON�Engoué, passionné de, enthousiasmé par��KEEN-EYED�Au regard perçant��KEEN-SET�Affamé (for; de)��KEEN-SIGHTED�Perspicace ��KEEP�Donjon ��KEEP AWAY�(from), se tenir à l'écart, à distance��KEEP ON�Continuer (we kept on digging until past midnight = on a continué à creuser jusqu'à minuit passé), rester sur (keep on the pavement, please! = restez sur le trottoir, s'il vous plaît!) ��KEEP UP WITH�To keep up with the Joneses = se maintenir au même niveau que les Jones [consumer society]��KINDLE�(s') allumer, (s') embraser, (s') éveiller, (s') exciter, (to kindle s.o. to: exciter qqn à),

 fig.: aviver (suspicions),

 fig.: allumer (anger, passions), enflammer (courage)��KINDLING�Allumage,

 U.S.: margotin, allume-feu (wood)��KINDRED�<'kindrid>, parenté (kinship), famille (kinsfolk),

 fig.: parenté, affinité, apparenté (lit. and fig.),

 n.b.: ne pas dire kindred to, mais akin to���

LAMPOON�Libellé, brocard, satire, brocarder, chansonner��LAMPOONER�Libelliste, satiriste��LANDLORD�(landlady), propriétaire de la maison où il vit��LAODICEAN�Fig .: tiède, indifférent (spécialement en religion)��LARCH�Mélèze ��LARD�Saindoux, larder, barder, entrelarder,

 méd.: axonge��LARDACEOUS�Méd.: graisseux��LARDER�Armoire à provisions, dépense (pantry)��LARDING�Lardage��LARDING-PIN�( = larding needle), lardoire��LARDOON�( = lardon), barde, lardon��LARDY�Lardeux ��LARDY-DARDY�Prétentieux, enflé��LATCH�Loquet, (on the latch: fermé à demi-tour), fermer��LATCH ONTO�U.S.: s'accrocher à��LATCHET�Lacet ��LAVISH�Prodiguer (sth on sb : qcch à qn).��LAWN�Gazon ��LECTURE�Conférence, faire une leçon de morale, sermonner, (fr. lecture = reading matter, something to read)��LECTURER�Conférencier, maître assistant à l'université��LEGACY�Legs ��LENIENCY�Douceur, clémence��LENIENT�Indulgent, doux��LENIENTLY�Doucement, avec clémence��LENITIVE�Lénitif ��LENITY�Douceur, indulgence��LIBEL�Diffamation, diffamer, intenter une action contre, libellé, pamphlet, action calomnieuse ou peu flatteuse, (on, against; contre)��LIBELLER�Diffamateur (-trice)��LIBELLIST�Libelliste ��LIBELLOUS�Diffamatoire, calomnieux��LICE�(pl. de louse) pou,

 fam.: salaud��LILY�Lis, fleur de lis, blanc comme un lis, lilial, (of the valley: muguet),

 U.S.: gogo��LILY-LIVERED�Froussard, trouillard��LIME�Chaux, tilleul��LIST�= to make a list��LISTING�U.S.: référence précise dans un annuaire,

 (fr.: listing = [computer] printout)��LOBBY�Couloir, corridor, vestibule,

 U.S.: trust��LOBBYISM�Intrigues de couloir��LOBBYIST�Parlementaire, intriguant��LOCK UP�Fermer toutes les portes, enfermer quelqu'un ou quelque chose à clef��LOCKJAW�Trisme, trismus, tétanos, mal des mâchoires,

 syn.: tetanus, trismus��LURE�Leurre, appât, piège,

 fig.: attrait, attirance, leurrer, attirer, séduire���

MAKE�To make at one = mettre en accord��MALICE�Méchanceté, malice, malveillance, rancune (to, towards; envers) (grudge),

 jur.: intention délictueuse, (with malice prepense = avec préméditation),

 n.b. malice n'a pas le sens de "malice, espièglerie",

 (syn.: grudge, malevolence, malignity, rancour)��MALICIOUS�Méchant, malveillant, rancunier, vindicatif,

 jur.: volontairement coupable (act), délictueux (intention), arbitraire (prosecution)��MALICIOUSLY�Méchamment, dans l'intention de nuire, par rancune,

 jur.: dans une intention criminelle��MANCUNIAN�De Manchester, natif ou habitant de Manchester��MANIAC�Fou, maniaque, enragé (for; de), mordu,

 méd.: fou furieux��MANIACAL�Méd.: fou, de fou��MAR�Ruiner, gâcher, défigurer, démolir��MARK�(to make one's mark = se faire un nom)��MAROON�Grenat, marron-roux (colour), nègre marron (slave), flâner, flânocher, abandonner sur une île déserte, personne abandonnée sur une île déserte��MEAN�Mesquin, avare, vil��MEAN WELL�Avoir de bonnes intentions, (don't be cross with your mother, she means well = ne te fâche pas avec ta mère, elle a de bonnes intentions)��MEND�To mend = to repair��MID�Dial.: = might��MIDWIFE�Sage-femme��MISCHIEF�Malice, tort, mal, ennui, méchanceté, zizanie, brouille,

 fam.: coquin, fripon��MISER�Avare ��MISERLINESS�Avarice ��MISERLY�Avare ��MIXEN�Dung or rubbish-heap��MOD-CONS�Tout confort��MOP�Balai, écouvillon,

 fam.: tignasse��MOP UP�Fam.: rafler, cueillir, ramasser (profits), liquider (s.o.),

 milit.: nettoyer��MOPE�Avoir le cafard, broyer du noir��MOST�Most of all = par-dessus tout��MUMBLE�Marmottement inarticulé��MUSING�Rêveur, songeur, rêverie, songerie��MUTTER�(the mutter of the guns: le grondement des fusils), grommeler, ronchonner, marmottement, grommellement (suggère l'irritation),

 syn.: mumble, grumble���

NAVE�Moyeu (hub of a wheel), nef, vaisseau��NEARBY�Proche ��NIGGLE�Tatillonner, couper les cheveux en quatre��NIGGLER�Tatillon, vêtilleur��NIGGLING�Insignifiant (détail), tatillon, fignolé��NIGH�Près (near)��NITPICKING�Paying too much attention to petty details, niggling��NOVERCAL�De belle-mère��NOWT�<nau#t>, dial.: = nothing��NUDGE�<na#dz#>, pousser du coude, donner un (petit) coup de coude à, coup de coude, (to nudge sb's memory = rafraîchir la mémoire à qn.)��NUDNIK�<'n(j)u#dnik>, U.S.: casse-pieds��NUGATORY�<'nju:ge#te#ri>, futile, sans valeur (worthless), insignifiant (trivial), inefficace (ineffectual), inopérant, non valable (not valid)��NUGGET�<'na#git>, pépite, (gold nugget = pépite d'or)��OBITUARY�Obituaire, nécrologique, (obituary column: nécrologie)��OBLIVION�Oubli,

 jur.: amnistie��OFFSHOOT�Bot.: rejeton��OFFSPRING�Projéniture, descendance��OFFTAKE�Techn., comm.: écoulement��OGLE�<'e#u#gl>, reluquer, lorgner��OUTS�All the ins and outs = les tenants et aboutissants��OVERTIRE�Fatiguer à l'excès��OVERTLY�Ouvertement, à visage découvert��OVERTNESS�Franchise, nature ouverte��OVERTOP�Dominer, dépasser en hauteur,

 fig.: dépasser��OWT�<au#t>, dial.: quelque chose��OXON�<'o$kse#n>, = oxoniensis, d'oxford��OXONIAN�<o$k'se#u#nie#n>, oxonien(ne), oxfordien(ne)��OXTER�<'o$kste#r#>, scot.: aisselle��OZ�Abbr. of ounce(s)���

PANTRY�Office (cuisine), chambre à provisions, cave à provisions, cellier, garde-manger

 syn.: larder, storeroom, cellar��POSSE�Troupe, bande, horde,

 syn.: troop, band, batch, patch, gang��PARLOUR�Salon (lounge)��PARTITION�Cloison (wall), division, partage, diviser, partager, démembrement (of a country), morcellement (of land), démembrer (a country), morceller (land), cloisonner (a room)��PAT�Petite tape, caresse, coquille, à propos, à point��PATENT FACT�Evidence ��PATENTLY�Clairement, manifestement��PATHOS�Pathétique (pathos = bombast)��PATRON�Client, protecteur (of the arts), patron (of a charity), habitué (of a cinema), patron saint = saint patron��PATRONAGE�Patronage, appui, protection, clientèle, droit de disposer d'un bénéfice��PATRONESS�patronne, protectrice��PATRONIZE�Protéger, traiter avec condescendance, donner sa clientèle à, se fournir chez��PATRONIZING�Protecteur ��PATRONIZINGLY�D'un air protecteur��PAYOFF�Récompense, remboursement, règlement.��PEER�Pair, égal, pareil��PEER AT�Scruter du regard��PEER INTO�(s.o.'s face): dévisager qqn avec insistance��PEERLESS�Sans égal, sans pareil, incomparable��PEERLESSLY�Incomparablement ��PEEVISH�Revêche, irritable, hargneux, grincheux, maussade��PEEVISHLY�Avec maussaderie ou humeur��PEEVISHNESS�Maussaderie, mauvaise humeur��PERVERSE�Vicieux, obstiné, entêté, revêche, contrariant, pervers, perverti, dépravé��PETTY�Petit, insignifiant, sans importance��PETTY-MINDED�Mesquin ��PICK OUT�= choose��PICK UP�Ramasser, [draguer], passer prendre, apprendre sur le tas,

 rad.: capter��PIGHEADED�Entêté, têtu, obstiné��PIN DOWN�Lier ��PINS�To have pins and needles = avoir des fourmis (dans les jambes), (littéralement: avoir des épingles et des aiguilles), (i've got pins and needles in my left leg = j'ai des fourmis à la jambe gauche)��PIP�<pip>, pépin (fruit), point (card, dice), galon (on uniform), top (telec.), (the pips = le bip-bip), (at the third pip = au troisième top), spot (radar),

 vet.: pépie,

 brit., fig.: (he gives me the pip = il me hérisse le poil), atteindre d'une balle (hit), (to be pipped at the post = se faire coiffer au poteau), se faire recaler ou coller (fail)��PIPSQUEAK�Foutriquet ��PITCHFORK�Fourche, lancer avec une fourche,

 (to pitchfork s.o. into a job: bombarder qqn dans un poste)��PITH�Moelle, zeste (of an orange),

 fig.: essence, moelle, vigueur, énergie��PITH HELMET�Casque colonial��PITTED AGAINST�To pit oneself against = se mesurer contre��PLAGUE�<pleig>, fléau, calamité, plaie,

 méd.: peste,

 (fam.: a plague on him = la peste soit de lui!),

 fig.: tourmenter, embêter, raser, bassiner,

 (to plague the life out of = casser les pieds à),

 (to plague with questions = assomer de questions)��PLAGUE-SPOT�Foyer d'infection��PLAGUE-STRICKEN�Frappé de la peste (country); pestiféré (person)��PLEA�Excuse, prétexte,

 jur.: défense��PLEAD�Plaider, intercéder, invoquer��PLEDGE�Gage, engager, voeu, promesse, porter un toast��PLENTEOUS�<'plentje#s>, adj.: abondant��PLENTEOUSLY�<-li>, adv.: abondamment��PLENTEOUSNESS�<-nis>, abondance��PLENTIFUL�<'plentiful>, adj.: abondant, copieux��PLENTY�<'plenti>, abondance, (the age of plenty = l'âge d'or), (horn of plenty = corne d'abondance), (in plenty = à foison, en suffisance), (land of plenty = pays de cocagne), (plenty of = quantité de), (to have plenty of time = avoir largement le temps), (to have plenty to live on = avoir de quoi vivre),

 adv., fam.: grandement, largement��PLENUM�<'pli:ne#m>, phys.: plein��POINT�(there is no point in it = il n'y a pas de quoi, cela ne sert à rien)��POISE�Equilibre, maintien, prêt à...��POMP�Pompe, faste, apparat, (pomp and circumstance = grand apparat), (with no respect for pomp = sans respect des convenances)��POP�Crac, bruit sec, boisson pétillante,

 in pop = au clou��POSSET�Lait chaud alcoolisé et épicé��POTTERY�<'po$te#ri>, poterie, faïencerie, céramiques��PRANG�Bousiller (a plane)��PREJUDICE�Préjugé, prévention, prévenir (against, contre),

 jur.: préjudice (detriment),

 (syn.: preconception, prepossession)��PREMISE�Prémisse, intitulé, locaux, immeubles, (on the premises: sur les lieux, sur place),

 fig.: faire précéder (with; de)��PREPOSTEROUS�Absurde, saugrenu, déraisonnable, extravagant��PREPOTENCY�Prédominance,

 méd.:prépotence��PREPOTENT�Prédominant,

 méd.:dominant��PREREQUISITE�Condition préalable,

 U.S.:cours préparatoire au cours supérieur, préalablement nécessaire��PRESENTATIVE�Eccles .: collatif,

 fig.: suggestif, évocateur, représentatif��PRESENTEE�Personne présentée (to, à), personne à laquelle on remet un souvenir, débutante (at court), 

 eccles.: collataire��PRESENTER�Présentateur(-trice), personne qui remet un souvenir��PRESENTIENT�Saisi du pressentiment (of, de)��PRESENTIMENT�Pressentiment ��PRESENTIVE�Evocateur, évocatrice��PRESENTLY�Bientôt, tout à l'heure, dans un instant��PRESENTMENT�Présentation,

 théâtr.: représentation,

 jur.: déclaration du jury,

 fig.: description��PRESERVABILITY�Possibilités de conservation��PRESERVABLE�Conservable ��PRESERVATION�Conservation,

 fig.: préservation (protection), maintien (upholding)��PRESERVATIVE�Préservatif, préservateur(-trice) (protective)

 méd.: antiputride��PRESERVATIZE�Conserver par antiputride��PRESERVE�Mettre en conserve, conserver, préserver (from, de), protéger (from, contre),

 fig.: conserver, garder (memory, traditions), maintenir (peace), observer (silence), to encroach (or) trespass on s.o.'s preserves = marcher sur les brisées (ou) plates-bandes de qqn.,

 culin.: confiture,

 sports.: game preserve = chasse gardée��PRESERVED�Culin .: conservé, en conserve, confit,

 archit.: en état de conservation,

 fam.: well preserved = bien conservé (person)��PRESERVER�Préservateur(-trice) (from, de),

 comm.: préservatif, (dress-preservers = dessous-de- bras)��PRESERVING�Réservation (act),

 culin.: conservation, confection des confitures��PRESERVING-FR.�(fruit) fruit pour confitures ou conserves��PRESERVING-PAN�Bassine à confitures��PROD�Coup donné du bout des doigts, coup de pointe, aiguillon, objet pointu, pousser, presser, aiguillonner, activer��PRODUCE�Exhiber, présenter, montrer, causer, produire (to bring forward), fournir, donner, tirer, faire sortir (from, de), provoquer, créer, engendrer (to bring about),

 agric.: produit, produire,

 comm.: denrées, produits (U.S.: produce merchant = fruitier, marchand des quatre-saisons),

 milit.: matériel réformé,

 fin.: rapporter,

 math.: prolonger (a line),

 techn.: produire, fabriquer,

 théâtr.: mettre en scène (a play),

 cinem.: faire sortir, produire (a film),

 jur.: produire (a witness)��PRONE�Porté, prédisposé, enclin (to; à), prostré, couché sur le ventre, en pente, abrupt��PRONENESS�Inclination, prédisposition��PROPOSITIONAL�Par syllogisme,

 philos.: de la proposition��PROPOUND�Proposer, émettre (an idea, a theory), poser (a problem, question),

 jur.: faire homologuer (a will)��PROPOUNDER�Auteur, proposeur��PROPRIETARY�De propriétaire (care), possédant (classes), de propriété (rights), propriété, droit de propriété, propriétaires (collectively),

 eccles.: privé (chapel),

 méd.: proprietary medicines = spécialités pharmaceutiques��PROPRIETY�Justesse, opportunité (of an action), propriété (of a word), convenance, correction (of manners), (breach of propriety = incorrection, manque de savoir vivre), (an instinct for propriety = le sens des convenances)��PRUNE�Pruneau, couleur prune,

 U.S.: bêta (silly),

 agric.: tailler, émonder, élaguer (trim),

 fam.: couper dans, faire des coupures dans (a text)��PRUNELLA�Prunelle,

 méd.: muguet��PRUNER�Emondeur, élagueur��PRUNING�Agric.: taille, élagage, émondage��PRUNING-BILL�Serpette��PRUNING-HOOK�Émondoir ��PRURIENCE�Luxure,

 anc.fam.: démangeaison��PRURIENT�Lascif, (syn.: lascivious, lewd, lustful, wanton)��PUNDIT�Pandit,

 fam.: ponte��PUNK�Amadou, insanité, ineptie, voyou,

 U.S.: pourri,

 fam.: mal fichu, moche��PURL�Picot, maille à l'envers, gazouillement (of a stream),

 murmurer, gazouiller��PURLER�Bûche��PURLIEU�Limites, bornes, alentours, environs, abords, confins��PURLIN�Archit.: panne��PURLING�Murmurant, gazouillant��PURLOIN�Subtiliser, soustraire��PURLOINER�Détourneur ��PURLOINING�Détournement ��PUT AWAY�Ranger, éloigner de soi, oublier (worries)��PUT OFF�(to put sthing off = remettre qqch à plus tard, reporter)��PUT UP�(to put up a poster = afficher un poster)���

QUEASINESS�<'kwi:zinis>, nausée, malaise��QUEAZY�<'kwi:zi>, indigeste (upsetting), écœurant (nauseating),

 fig.: he's got a queazy conscience = il n'a pas la conscience tranquille��QUEERLY�Etrangement, bizarrement, singulièrement,

 syn.: strangely, funnily, oddly, eccentrically, curiously, weirdly, unusually��QUESTION�(to question whether, to question if = se poser des questions quant à, mettre en doute)��QUIRK�<kwe#:k>, raillerie, sarcasme (quip), faux-fuyant, échappatoire (equivocation), mot d'esprit (sally), paraphe (following signature), fioriture (to handwriting),

 archit.: gorge

 aviat., fam.: novice��QUISLING�<'kwizlin#>, collaborateur, traître��QUITCH�<kwits#>, bot.: chiendent��QUIZ�Plaisanterie, mystification, railleur,

 U.S.: colle, examen��QUIZZING�Railleur ��QUIZZING-GLASS�Lorgnon ��QUOTE�Citer (an example), rappeler (a number), coter, guillemets���

RAISINS�Raisins secs,

 Fr. raisin = grape��RANGE�Chaîne (montagne), portée (arme), parcourir��RAPE�Colza, marc de raisin, viol��RAPTOR�Rapace (bird of prey)��RATTLING�Résonnant, crépitant, rapide,

 fam.: épatant, au poil, du tonnerre��RAZZAMATAZZ� = razzmatazz, tape-à-l'oeil, parole mensongère��READILY�Aisément, facilement, volontiers, de bon coeur��READINESS�Empressement, promptitude, bonne volonté, présence (of mind), facilité (of speech), vivacité (of wit), fait d'être prêt (to be in readiness), (to keep in readiness = tenir prêt)��REALM�Royaume, domaine,

 eccles.: empire (of the dead)��REEK�Fumée, vapeur, relent, fumer, empester,

 fig.: exhaler,

 to reek with blood: ruisseler de sang,

 to reek with crime: suer le crime��REEKING�Fumant, puant��REEKY�Enfumé, fumeux��REGAL�Royal, de roi, digne d'un roi (kingly)��REGALE�Se régaler (with, on; de), régaler (with, de), 

 fig.: réjouir��REGALIA�Insignes, insignes royaux (royal insignia), bijoux de la couronne (crown jewels)��REGALITY�Royauté, souveraineté, droits régaliens��REGARD�Considérer, attention, considération (to, pour), regarder, observer (to look at), avoir de la considération pour, estimer, respecter (to have respect for), craindre (to fear), faire attention à, tenir compte de (to take into account), regarder, concerner (concern), envisager (as, comme), tenir (as, pour), (to regard as finished = tenir pour fait), (to regard in the light of a disaster = considérer comme un désastre), (having regard to = eu égard à, en raison de), (to pay regard to = avoir égard à, faire attention à), rapport, sujet (in this regard = à ce sujet), (in or with regard to = quant à, en ce qui concerne, vis-à-vis de), déférence, (out of regard for = par égard pour), (to have great regard for = avoir beaucoup d'estime pour), concerner, (as regards = quant à), (that does not regard me = cela ne me concerne pas)��REGARDED�Considered, (to be regarded as = to be considered as)��REGARDFUL�Attentif (of, à), soigneux (of, de) ( = careful), plein d' égards (of, pour) ( = respectful)��REGARDFULLY�Avec soin, avec beaucoup d'égards��REGARDING�Quant à, concernant, touchant, au sujet de, relativement à,

 (syn.: concerning, relating, respecting)��REGARDLESS�Inattentif, indifférent (of, à), insouciant (of, de) (= irresponsive), sans se soucier, sans se préoccuper (of, de), (regardless of expense = sans regarder à la dépense),

 fam.: sans se laisser arrêter (to press on regardless = y aller tête baissée)��REGARDLESSNESS�Indifférence, insouciance��REGARDS�Amitiés, compliments, respects, souvenir��RELATION�Parent (person), relation, rapport, récit (description), parenté (relationship), rapport (business, social), accointance (pejorative), (friendly relations = relations d'amitié), (it bears no relation to the facts = cela n'a aucun rapport avec les faits), 

 (public relations = contact ou rapports avec le public),

 (méd.: relations = rapports sexuels)��RELATIONSHIP�Parenté (of families), rapport (with, avec)��RELATIVE�A relative = un parent (pas nécessairement proche), parent,

 gramm.: relatif, relatif (to, à), par rapport (to, à) (compared with), dépendant (to, de) (depending on), 

 pop.: relativement (to, à)��RELATIVELY�Relativement ��RELENT�S'adoucir, se laisser attendrir��RELENTINGLY�Avec moins de rigueur��RELENTLESS�Inflexible, implacable��RELENTLESSLY�Inflexiblement ��RELENTLESSNESS�Inflexibilité ��RELEVANCE�= relevancy:  à-propos, pertinence��RELEVANCE TO�Rapport avec��RELEVANT�A propos, pertinent, applicable (to; à), to be relevant: entrer en ligne de compte��RELEVANT DOCUM.�(documents): pièces justificatives��RELEVANT FACTS�Faits significatifs��RELEVANT INFORM.�(information): informations utiles��RELEVANTLY�Pertinemment ��RELIABILITY�Sécurité, sûreté, honnêteté, fiabilité��RELIABLE�Bon, de tout repos, sûr, solide, sur qui on peut compter, digne de confiance, efficient, sérieux, digne de foi,

 syn.: dependable, trustworthy, trusty��RELIANCE�Confiance (on; en)��RELIANT�Confiant (on; en), dépendant (on; de)��RELIEF�Aide, assistance, soulagement, soutien, appui, secours, délivrance, allocation (d’aide publique), (poor relief = aide aux indigents), (tax relief = diminution des charges, dégrèvement, réduction d’impôts)��RELIEVABLE�Remédiable, qu'on peut soulager, secourable��RELIEVE�soulager, dissiper, se sentir soulagé,

 syn.: alleviate, ally, assuage, mitigate��REPORT TO�Se présenter��REPRIEVE�Délai, répis, sursis, accorder un délai à��RESUME�Reprendre, se remettre à, reprendre possession de, récapituler,

 (fr.: résumer = to sum up)��RETORT�Réplique, riposte(r)��REVIEW�A film review = article that critically examines a film��RIFE�Abondant (with; en), répandu, (to be rife: se répandre, sévir)��ROSTRUM�tribune, estrade��ROUSE�Se réveiller, sortir de sa torpeur, activer (the fire), exciter, stimuler (a feeling), soulever (indignation), susciter (admiration),

 naut.: haler,

 sports.: faire lever (birds),

 milit.: réveil��ROUSER�Personne ou chose qui réveille, agitateur��ROUSING�Qui éveille ou excite, émouvant (appeal), chaleureux (applause), frénétique (cheers), vibrant (speech), gros (lie)��RUDDINESS�Rougeur, teint enluminé��RUDDY�Coloré, haut en couleur (complexion), rougeâtre, rouge (glow), rougeoyer,

 fam.: satané, sacré��RUDE�Grossier, rudimentaire, primitif (primitive), robuste (robust), brusque (sudden), rude, violent (violent), mal élevé, fruste (badly brought-up), grossier (coarse), impoli (impolite), (to make rude remarks = dire des grossièretés),

 (syn.: discourteous, ill-mannered, impolite, uncivil),

 (!fr.: rude= rough, rugged, crude, hard, doughty, etc.)��RUDELY�Grossièrement, rudimentairement (primitively), brusquement (suddenly), violemment (violently), grossièrement (coarsely), impoliment (impolitely)��RUDENESS�Caractère primitif (primitiveness), rudesse (lack of refinement), grossièreté, impolitesse (impoliteness)��RUE�Regretter amèrement, se repentir de,

 bot.: rue��RUEFUL�Triste, lugubre��RUEFULLY�Tristement, lugubrement��RUEFULNESS�Tristesse, air triste��RUN�(in the long run = à long terme)���

SABLE�Noir��SABLES�Vêtements de deuil��SCAREMONGER�Alarmiste, paniquard, semeur de panique��SCHOLAR�Elève, écolier, disciple, érudit, savant, intellectuel,

 apt scholar = personne qui apprend facilement,

 fine scholar = fin lettré��SCHOLARLY �Savant, érudit��SCHOLARSHIP �Savoir, érudition, bourse d'études��SCHOLASTIC�Dans (ou: de) l'enseignement, scolaire, pédant��SCOPE�Etendue, portée, domaine, envergure, capacité, espace, champ��SCORCH�Roussir, se brûler, se griller,

 méd.: brûlure superficielle,

 autom.: course à plein gaz,

 agric.: dessécher (grass),

 fig.: blesser, égratigner (by sarcasm)��SCORCHED�Culin.: roussi, légèrement brûlé,

 méd.: aduste (face), 

 bot.: desséché (grass), grillé (plant),

 milit.: scorched earth policy, tactique ou politique de la terre brûlée��SCORCHER�Fam.: journée torride,

 U.S.;autom.: pédalard (cyclist), chauffard (motorist),

 pop.: remarque caustique ou à l'emporte-pièce, chose ou personne épatante��SCORCHING�Torride (heat), brûlant (wind),

 fig.: caustique, cinglant, mordant (criticism), brûlant (glance), 

 culin.: roussissement,

 agric.: dessèchement, 

 autom.: vitesse excessive��SCORE�Entailler, encocher, rayer, inciser, strier, coche, entaille, marque, trait, incision (on leather), strie (on rock), encoche (on a tally), trait de repère (on a tree), grand nombre, grandes quantités, masse (of people), tas (of times),

 mus.: partition, (full score = partition d'orchestre), (vocal score = partition de chant), (piano score = réduction pour piano),

 comm.: compte, 

 fam.: ardoise,

 méd.: éraflure, entaille (on the skin), 

 math.: vingt, vingtaine,

 sports.: marque, compte total des points,

 techn.: grippure (on a bearing), rayure (on a cylinder), gorge (of a pulley)

 fig.: avoir l'avantage, se tailler un succès, point, sujet, compte, question,

 (on that score = à cet égard),

 U.S.pop.: to know the score = en connaître un bout, être dégourdi,

 (n.b. score, précédé d'un numéral, reste invariable)��SCORE-BOARD�Ardoise (in a pub),

 sports.: tableau��SCORE-CARD�Sports.: carton, carte du parcours (in golf)��SCORE-GAME�Sports.: concours ou match par coups (in golf)��SCORE-SHEET�Carnet ou feuille de marque��SCORED�Rayé (cylinder), affouillé (gun barrel), sillonné (mountain side), strié (rock), barré, biffé (word), 

 méd.: couturé (skin) (with scars); creusé, labouré (with wrinkles)��SCORER�Marqueur��SCORIA�(pl.= scoriae), scorie, mâchefer��SCORIFY�Scorifier ��SCORING�Encochage, incision (on leather), striage (of rock), 

 méd.: éraflement,

 comm.: inscription, enregistrement (of a debt),

 mus.: notation (of an air), orchestration (of a composition), arrangement (for different instrument),

 cinem.: sonorisation,

 sports.: marque (points), scoring board = tableau, boulier (for billiards), 

 U.S.fam.: savon (scolding)��SCORING-BOOK�Milit.: carnet de tir��SCORN�Dédain, mépris, dédaigner, mépriser, faire fi de (advice), rejeter (a suggestion), (to scorn to do sth. = trouver indigne de soi de faire qqch.)��SCORNER�Railleur ��SCORNFUL�Méprisant, dédaigneux (disdainful), (to be scornful of = dédaigner, mépriser)��SCORNFULLY�Dédaigneusement, avec mépris, d'un air méprisant��SCORNFULNESS�Dédain, mépris, caractère dédaigneux (of a reply)��SCORNING�Dédain (of, pour), mépris (of; de, pour)��SCOUNDREL�<'skaundre#l>, scélérat, vaurien, gredin, misérable, canaille, fripouille (fam.)��SCOUNDRELISM�Scélératesse, canaillerie��SCOUNDRELLY�Scélérat, canaille��SCOUR�Nettoyage, récurage, dégraissant (for wool), lessiver (clothing), nettoyer, astiquer (a floor), dessuinter (hides, wool), décaper, fourbir (metal), récurer (a pan), dégraisser, (wool), nettoyer à grande eau (a ditch), affouiller, dégrader (a river bank), donner une chasse d'eau à (a sewer),

 techn.: chasse (of a flushing cistern), force érosive (of a stream),

 méd.: diarrhée, purger,

 agric.: nettoyer (corn),

 naut.: curer (a port)��SCOURER�Nettoyeur, récureur, cureur (of a ditch), balayeur (of leather), décapeur (of metal), dégraisseur (of wool), pot-scourer = cure-casserolles��SCOURGE�<ske#:dz#>, fouet, russian scourge = knout (knout), discipline (for self-flagellation),

 fig.: fléau, fouetter, flageller, (to scourge oneself = se donner la discipline), opprimer, être un fléau pour,

 agric.: épuiser (the soil)��SCOURGER�Fouetteur,

 fig.: oppresseur, fléau��SCOURING� <'skaurin#>, lessivage (of clothing), nettoyage (of a floor), balayage (of leather), décapage (of metal), récurage (of a pot), nettoyage à grande eau (of a ditch), affouillement (of a river-bank), 

 agric.: nettoiement (of corn),

 naut.: curage (of a port),

 méd.: purgation��SCOURING-BRICK�= scouring-stone, brique anglaise��SCOURING-MACHINE�machine à nettoyer ou à décaper��SCRAMBLING�Mêlée, lutte, sans méthode, en désordre��SECRET�Confidence��SEMI-DETACHED�(house), maisons jumelées��SEMINAL�Qui fait école, riche et original.��SENSIBLE�Ayant du bon sens, raisonnable, sensé, judicieux��SENSITIVE�Sensible ��SERENDIPITY�Accidental discoveries in science��SERVICE�Office (religieux), service industry = secteur tertiaire��SESSION�Audience, séance��SET OFF�Se mettre en route, mettre en valeur, faire exploser, (we should have set off at dawn), (the duke's collection of paintings has been chosen to set off his even more wonderful house in kent), (the students were setting off firecrackers)��SETTLE�S’installer, se fixer quelque part��SETTLE DOWN�Revenir à une situation plus stable, s'installer (somewhere, e.g.: in a country), se calmer (let's wait for the weather to settle down before going out = attendons que le temps se calme avant de sortir)��SETTLE IN�S’installer (in new home)��SHADOW�(without the shadow of a doubt = sans l'ombre d'un doute)��SHATTER�Briser, ruiner (hopes), démolir (sb's nerves), voler en éclats, (to shatter against sth = se fracasser contre qch��SHATTERED�Fam.: bouleversé (aghast), éreinté (exhausted)��SHATTERING�Destructeur (attack), écrasant (defeat)��SHEER�Perpendiculaire(ment), à pic (cliff), à plomb, diaphane (fabric), transparent, fin,

 fig.: vrai, véritable, simple, complet, absolu��SHEER FORCE�(by sheer force = de vive force)��SHEER-RAIL�Liston ��SHEER-STRAKE�Vibord ��SHENANIGAN�Tromperie, roublardise, supercherie (trickery), mauvaise intention, zizanie, brouille (mischief), coquin, fripon��SHIFT�(the night shift = la pause de nuit)��SHORTCOMING�Manque, déficit, défauts��SIBLINGS�Enfants de même parents.��SICKENING�Ecoeurant, dégoûtant��SICKISH�Indisposé, nauséeux, légèrement écoeurant��SICKLE�Faucille,

 astron.: lion��SICKLINESS�Etat maladif, mauvaise santé, caractère écoeurant (of a scent),

 fig.: sentimentalité outrée (of literature)

 pâleur (of a complexion), langueur (of a gaze)��SICKLY�Pâle, terreux (complexion), languissant (gaze),

 fig.: pâle, faible, blafard, fade, maladif (person), malsain, insalubre (climate), étiolé��SICKLY-SWEET�Douceâtre ��SKILL LEVEL�Niveau de qualification��SKILLED�Qualifié, (a skilled worker = un ouvrier qualifié)��SKIMMER�Ecrémeur, écrémoir, écumoire��SLIGHT�Mince, frêle, menu, elancé, svelte,

 fig.: insignifiant, piètre, mépris, mésestime��SLUB�Boudiner (wool), laine boudinée��SLUDGE�Vase, fange,

 techn.: boue��SLUDGY�Vaseux, bourbeux, fangeux,

 techn.: boueux��SLUG�Lingot, limace, flemmard��SLUM�Taudis, visiter les taudis��SLUMMER�Visiteur des taudis��SLUMMY�De taudis (area), sordide (street)��SLUMP�Effondrement, dégringolade, dépression��SLUMS�Bas quartiers��SMITHY�Forge ��SMUDGE�Petite tache, saleté, barbouillage, salir, tacher, souiller, barbouiller, (se) brouiller,

 agric.: feu fumigène, protéger par un feu fumigène (an orchard),

 fig.: ternir, salir (a reputation), petite tache, saleté, barbouillage, feu fumigène��SMUG�Suffisant, béat (expression), content ou satisfait de soi��SMUGGLE�Faire passer en contrebande ou en fraude��SMUGGLE AWAY�= smuggle out: escamoter, faire disparaître, faire de la contrebande, frauder��SMUGGLER�Contrebandier, fraudeur��SMUGGLING�Contrebande, fraude��SMUGNESS�Suffisance, contentement de soi, air avantageux��SNEAK�Chiper, barboter, chaparder, se glisser furtivement,

 fam.: moucharder, rapporter, cafarder, pleutre, pied-plat, mouchard��SNEER�Ricanement, sarcasme, persiflage��SNIDE�Couper, (a snide remark = une remarque malicieuse ou railleuse)��SNUGLY�Confortablement��SOAK�<souk> tremper, (faire) baigner, imprégner, s'imbiber, saturer, tremper (to drench),

 fam.: biberonner, pomper dur (to drink), trempe, action de tremper, imbibition,

 chim.: bain,

 fam.: beuverie (drinking bout), entonnoir, poivrot (drunkard)��SOAK IN�(=soak up) absorber, s'imbiber de (knowledge, sunlight),

 U.S.: fam. rosser,

 U.S.: pop. faire casquer, estamper (to charge excessively), saouler (to intoxicate)��SOAK THROUGH�Trempé jusqu'aux os��SOAKAGE�Eau d'infiltration, imbibition, infiltration��SOAKER�Pluie battante,

 fam.: poivrot��SOAKING�Trempe, trempage, baignage, détrempé (garments), trempé (person),

 fam.: to get a soaking in the rain = être trempé, se faire tremper��SOAR�Monter ou s'élever dans les cieux, prendre son essor, planer dans les airs��SOARING�Essor,

 aviat.: planement (of an aeroplane), vol plané ou à voiles (of a glider),

 zool.: planement (of a bird),

 comm.: hausse, élévation (of costs)��SOCIALIZE�Fréquenter des gens��SOFT�To be a soft touch = être toujours prêt à se laisser taper.��SQUIRM�Se tortiller, faire des contorsions.��STAKE�Garnir ou étayer des pieux ou piquets, attacher à un piquet, pieu, poteau (post), jalon (rod), bûcher, (condemned to the stake = condamné au bûcher), enjeu (gaming), (put down your stakes = faites vos jeux),

 sports.: prix,

 agric.: ramer, échalas,

 techn.: tasseau,

 U.S., fin.: fonds réservés, 

 U.S., fam.: to pull up stakes = déplacer ses pénates, déménager,

 fig.: jouer, hasarder, mettre en jeu, enjeu, (his life is at stake = sa vie est en jeu, il y va de sa vie),��STAKE OFF�( = stake out), jalonner��STAKE-MONEY�Mise, enjeu��STAKEHOLDER�Dépositaire d'enjeux��STALE�Vicié, confiné, defraîchi, urine,

 fig.: rebattu, vieux, enlever tout son sel à��STALLION�Etalon ��STALWART�Robuste, vigoureux, costaud,

 fig.: ferme, résolu, déterminé��STAND�(I can't stand doing it = je ne supporte pas de le faire)��STAND FOR�Tolérer (uniquement à la forme négative), symboliser, représenter��STATIONARY�Immobile, stationnaire��STATIONER�A stationer's = une papeterie��STATIONERY�Fournitures de bureau (papier à lettres, enveloppes, etc.)��STERN�Sévère, austère (character, person), sombre (air), rigoureux (punishment), triste (reality),

 naut.: arrière,

 zool.: arrière-train (of an animal), 

 fam.: derrière��STERN-POST�Naut.: étambot��STERN-WAY�Naut.: culée��STERNESS�Austérité, sévérité, rigueur��STERNLY�Avec austérité, sévèrement, rigoureusement��STERNMOST�Naut.: le plus en arrière��STERNUM�(pl.: sterna), sternum��STERNUTATION�Eternuement ��STERNUTATORY�Sternutatoire ��STERTOROUS�Méd.: stertoreux, ronflant��STEVEDORE�Débardeur, arrimeur (labourer), entrepreneur de chargement et déchargement,

 naut.: arrimer (the cargo), arrimer la cargaison de (a ship)��STIBIUM�Antimoine��STINT�Mesurer, lésiner sur (sth), rationner, restreindre (s.o.), restriction, besogne assignée��STINTLESS�Prodigué, donné sans restriction ou largement��STOCKY�Costaud, trapu,

 (syn.: cobby, shortish, stubby, thick-set)��STOOR�Dial.: = commotion��STRAIN�Tendre, serrer, fouler, peiner, tension, déformation, foulure, effort��STRAY�s'égarer, s'éloigner, errant, abandonné, perdu, égaré,

 fig.: fortuit, électr.: dispersion,

 jur.: biens en déshérence��STRAY-LINE�Corde plongée dans la mer à laquelle sont attachées des marchandises que l'on veut cacher (contrebande)��STRIKE�(struck, struck), frapper��STUD�Clou à grosse tête doré, goujon, tourillon, plot, clouter (a piece of furniture), ferrer (boots), parsemer, joncher (with, de),

 sports: écurie��STUD-FARM�Haras ��STUD-HORSE�Etalon ��STUDDING�Archit.: lattis��STUDDING-SAIL�Naut.: bonnette��SUBPOENA�<'pi:ne#>, jur.: citation, citer, assigner��SUBPOENAED�Prét. et p.p. de subpoena��SUCKLE�Allaiter, donner le sein, téter.��SULK�Bouder, faire la tête.��SUNSHADE�Ombrelle (carried), parasol (for tables),

 autom.: pare-soleil��SURFEIT�Satiété, indigestion, dégoût, surplus, excédent, excès,

Syn.: surplus, excess, overflow, overplus, glut��SURNAME�= family name��SURVEY�Étude, sondage,

 syn.= study, investigation��SWADDLE�Emmailloter ��SWAY�Oscillation, balancement, domination, incliner, pencher, osciller, faire pencher, faire balancer, brandir (a sword), tenir (a sceptre),

 fig.: hésiter, balancer, vaciller, gouverner, influencer, diriger��SWAY FROM�Détourner de��SWAY OVER�Empire sur��SWAY UP�Naut.: hisser��SWAYING�Oscillant ��SWAYING GAIT�Dandinement ��SWIVEL�Pivot, (faire) pivoter��SWOLLEN�(p.p. de swell): enflé, puant���

TAKE HEART�Prendre courage.��TALON�Griffes, serres��TANTALIZE�Tantaliser (to tease or disappoint by promising or showing something desirable and then withholding it)��TANTRUMS�Accès de colère.��TAUT�Etarqué (rope), paré (ship),

 fam.: tendu (nerves), crispé (smile)��TELL�(a little bird told me = c'est mon petit doigt qui me l'a dit)��THAW�Fondre, (faire, se) dégeler, dégel, fondre, s'évanouir, se liquéfier, perdre sa réserve (de manières)��THAW OUT�Perdre la raideur résultant d'un froid extrême��THRESHOLD�Seuil, pas, (pain threshold = pain level),

 Syn.: step, sill, footboard, stile, front steps��THROE�In the throes = aux prises, (in the throes of death = à l'agonie).��THROUGHPUT�The amount of material put through a process in a given period, as by a computer��THROW�To throw a fit = avoir (ou piquer) une crise.��TICK�<tik>, tic-tac, instant, coche (mark),

 brit.: crédit; toile ou housse pour matelas,

 zool.: tique,��TICK AWAY�Continuer son tic-tac, tourner (taximeter)��TICK OFF�Cocher (item), énumérer, attraper (reprimand), passer un savon à,

 U.S.: embêter, casser les pieds à��TICK OVER�Tourner au ralenti (engine), tourner (taximeter), aller ou marcher doucettement (business)��TICK-TACK-TOE�U.S.: jeu de morpion��TICKER�<'tike#r#>, téléscripteur, téléimprimeur, tocante (watch), palpitant (heart)��TIDINESS�Ordre��TIDY�Ordonné, ranger��TIDY UP�Remettre de l'ordre��TILT�Bâche, bâcher, s'incliner, pencher, pente, inclinaison, joute, gîte, marteler,

 geol.: relèvement, at full tilt = à fond de train, ��TILT BACK�Rejeter en arrière (one 's hat), rabattre (a seat)��TILT INTO�To run full tilt into = se jeter tête baissée contre��TILT OVER�Renverser, faire basculer��TILT UP�(se) redresser, se relever, basculer en se redressant��TILTH�Agric.: culture, couche arable��TIME�(in no time at all = en moins de temps qu'il ne faut pour le dire)��TIME-HONOURED�Consacré (par l'usage).��TIMELESS�Opportunité��TIMELY�Opportun, à propos, de saison��TINDER�Amadou��TINDER-BOX�Lampe à torche��TODDLER�Bambin, petit(e) qui commence à marcher.��TOLE�Appât, amorce, ( = lure, decoy)��TOUGH�Tough-mindedness = dureté de coeur.��TRAMPLE�Piétiner, écraser��TREAT�Régal ��TREND�= a tendency��TRIMMER�Garnisseur (of hats), pareur (person), massicot (tool),

 fam.: opportuniste,

 aviat.: compensateur, volet��TRIMMING�Arrangement, mise en ordre,

 fam.: raclée, long voyage, opportunisme��TRIVIAL�Banal, ordinaire, frivole, (fr.: trivial = coarse, low, vulgar)��TROUBLESOME�Difficile (person), = difficult (problem)��TRUANT�Celui qui fait l'école buissionnière��TRUDGE�Parcourir en se traînant, marche pénible, traîner la jambe, cheminement��TRUMP�Atout��TRUTHFUL�(about needs) = vrai, véridique.��TURMOIL�Troubler, aigrir, (se) tracasser, fatiguer, lasser, s'inquiéter, se tourmenter, trouble, vacarme, confusion, peine��TURN IN�To turn in for the night = to go to bed��TURN OUT�S 'avérer être, (to turn out to be: 'to be' est obligatoire devant un substantif, (I hope everything will turn out well for you = j'espère que tout se passera bien pour vous), (john's story turned out to be a web of lies = le récit de john s'est révélé être un tissu de mensonges)��TURNPIKE�Tourniquet, barrière de péage, chevaux de frise��TURNPIKE-KEEPER�Garde barrière��TURNPIKE-ROAD�Chemin à barrière��TUSSLE�Bagarre, prise de bec.��TUSSOCK�<'ta#se#k>, touffe d'herbe��TUT�<ta#t>, =tut-tut, allons allons!, allons donc!, (he [tut-]tutted at the idea = à cette idée il a eu une exclamation désapprobatrice)��TWEAK�Pinçon, torsion��TWIG�Baguette (dowser's),

 bot.: brindille, ramille,

 fam.: saisir, piger���

UBIQUITOUS�Doué d'ubiquité, eccles.: omniprésent��ULNA�<'a#lne#>, cubitus, (pl.: ulnae)��UNDAUNTED�Intrépide��UNDERGO�Subir (a change, an operation); supporter, subir (trials)��UNIONIST�( a trade unionist = un syndicaliste)��UNKEMPT�Dépeigné, mal peigné, ébouriffé, hirsute,

 agric.: mal tenu, embroussaillé��UNLESS�A moins que��UNOBTRUSIVE�Discret, modeste, reservé��UNWIELDY�Peu maniable, lourd, pesant��UNWORTHINESS�<a#n'w3:_inis>, manque de mérite��UNWORTHY�<a#n'w3:_i>, indigne (of; de, to do; de faire)��UP ONE'S STREET�De sa compétence (we can mend a tv set = nous pouvons réparer un poste de télé), dans son domaine d'intérêt (familier), (this book is right up my street = ce livre parle précisément de ce qui m'intéresse)��UPSET�(to get upset, to be upset = être triste, tirer la tête)��URCHIN�<'3:ts#in>, polisson(ne), garnement��USHER�Huissier ��USHER (IN)�Introduire (dans)��USHER OUT�Reconduire ��USHERETTE�Ouvreuse (de cinéma)���

VERGER�Sacristain��VEST�Maillot de corps, gilet (undershirt, waistcoat), être dévolu, échoir (in, à), assigner, attribuer, confier (in, à), investir, revêtir (with, de)��VEST-POCKET�De poche, poche du gilet��VICAR�Curé (anglican)��VICIOUS�Méchant (spiteful), corrompu, dépravé, haineux (ill-tempered), rétif (restive) (horse), corrupteur, dépravant (debasing),

 fam.: vicieux (circle)��VICIOUSLY�Vicieusement (depravedly), défectueusement, incorrectement, rageusement, avec fureur (angrily), méchamment (spitefully)��VICIOUSNESS�Nature vicieuse, dépravation, méchanceté, malignité (spitefulness)��VISTA�Perpective, échappée, panorama, horizon��VORTEX�Tourbillon (pl.: vortexes, vortices)���

WACKY�U.S., fam.: cinglé, excentrique, irrationnel��WAD�Tampon (of cotton-wool), bouchon (of straw), prise (of chewing tobacco),

 milit.: bourre (of gun, cartridge), bourrer (gun-barrel), enfoncer (powder),

 U.S., fam.: liasse, rouleau (of banknotes), 

 U.S., pop.: pèze, fric (oof), presser, tasser (cotton), faire une boulette de (paper), rembourrer (a coverlet), ouater (a garment), capitonner (a wall), boucher (an aperture)��WADDING�Ouatage (of garment), capitonnage (of wall), ouate (cotton-wool),

 milit.: bourre��WADDINGLY�En canard, en se dandinant, en chaloupant��WADDLE�Se dandiner, se dodeliner, dandinement, déhanchement��WADDLE ALONG�Se déhancher��WADDLE INTO�Entrer à petits pas��WADDLING�Dandinant, déhanché (gait)��WADDY�In australia: assommoir (a short, thick club used by aborigines as a weapon),

 U.S.: canne (walking stick), 

 U.S.: cow-boy��WADE�Avancer péniblement,

 fam.: patauger, passer à gué (a brook), pataugeage (act)��WADE IN�S'y mettre, s'y attaquer��WADER�Pataugeur,

 zool.: échassier��WADERS�Bottes d'égoutier��WADI�Oued��WAGGON�( = wagon), chariot, charrette, roulage,

 milit.: fourgon (load, transport), caisson (for ammunition),

 ch.de.f.: wagon, voiture,

 techn.: wagonnet, 

 autom.: camion,

 U.S.fam.: panier à salade (blackmaria), (to be on the water-waggon = être buveur d'eau), (to hitch one's waggon to a star = viser très haut)��WAGGON-LOAD�Charretée,

 ch.de.f.: charge de wagon��WAGGON-TRAIN�Milit.: train des équipages��WAGGONAGE� ( = wagonage),

 U.S.: roulage, wagonnage��WAGGONER�( = wagoner), voiturier, roulier��WAGTAIL�Zool.: bergeronnette��WAIF�Naut.: épave,

 fig.: enfant abandonné��WAIL�Vagissement (of a child), lamentation, plainte, gémissement (of the wind), se lamenter, gémir, pleurer, gémir sur��WAILFUL�Plaintif ��WAILING�Vagissant (child), plaintif (cry), gémissant (person)��WAIN�Astron.: chariot��WAINSCOT�Lambris, lambrisser��WAINSCOTTING� ( = wainscoting), lambrissage (act), lambris (panel)��WARTS�Verrues, (warts and all = côtés peu louables, portrait sans complaisance)��WARY�Circonspect, avisé, prudent, (to be wary of: se méfier de, se garder de)��WEAR OUT�User entièrement (one's clothes)

 fig.: passer (one's life), épuiser (s.o.'s patience), to wear oneself out = s'épuiser, se décarcasser,

 (fam).: s'user (material), se traîner (time)

 (n.b.: worn clothes = habits portés ne serait-ce qu'une fois, worn-out clothes = habits usés)��WHEEDLE�Cajoler, obtenir par des cajoleries.��WHETHER�Whether you want to or not = que vous le vouliez ou pas��WHIN�Ajonc, (syn.: furze, gorse)��WHINE�<wain> plainte, gémissement prolongé.��WISP�Tortillon (of straw), ruban (of smoke), vol (of snipe), bouchon,

 fam.: little (or) mere wisp of a man: un homuncule, un tom pouce, une chose frêle, délicate (a wisp of a girl)��WISPY�(atmosphere): atmosphère éthérée��WITHER�(se) faner, se flétrir,

 fig.: languir, foudroyer (with a look)��WITHERING�Qui se fane (flower), desséchant (wind), foudroyant (look)��WITHERS�Garrot (of horse)��WITHHOLD�Retenir, remettre, différer.��WIZEN�=wizened <'wizn(d)>, désséché, ratatiné, racorni, parcheminé (face)��WOAD�<woud>, guède, guéder��WOBBLE� <'wo#bl>, zigzaguer, tituber (person), chevroter, trembloter (voice), brimbaler, zigzaguer (car), branler (table), brimbaler (wheel),

 culin.:trembler (jelly),

 fig.: hésiter, osciller, vaciller, zigzag, tremblement, branlement, chevrotement (of the voice), tergiversation��WOBBLER� <'wo#ble#<-, hésitant, tergiversateur,

 techn.: branleur��WOBBLY�<-i>, zigzaguant, titubant (person), chevrotant (voice), brimbalant (car, wheel), bancal (chair, table), 

 fig.: hésitant, fluctuant��WOE�<wou>, malheur��WOEBEGONE�<'woubi, go#n>, abattu, navré, désolé, inconsolable��WOEFUL�<'wouful>, affligé, désolé, navré (person), déplorable, lamentable (event), de malheur, de calamité (period)��WOEFULLY�<-i>, douloureusement, tristement (mournfully), 

 lamentablement (pitifully),

 fam.: terriblement��WOLD�<would>, région vallonnée��WOLF�To cry "wolf" = to sound a false alarm so many times that, when at last you sound a genuine alarm, no one will come to your help.

(this phrase is taken from "the shepherd boy who cried wolf" in Aesop's fables.)��WONDROUS�<'wa#ndre#s>, surprenant, étonnant (astonishing), prodigieux, inimaginable, merveilleux (marvellous), prodigieusement��WONDROUSLY�Etonnamment, à merveille��WONKY�<'wo#n#ki>, fam.: bancal, boiteux (chair), patraque, vaseux (person)��WONT�Habitué (to, à), (to be wont to = avoir coutume de, avoir l'abitude de), habitude (habit)��WONTED�Accoutumé, coutumier, habituel��WOO�<wu:>, courtiser, faire la cour à (a woman), faire sa cour,

 fig.: solliciter (to, de) (s.o.), rechercher (danger, glory)��WORK�To be out of work = to be jobless, unemployed��WORK OUT�= calculate��WRESTLE�Lutte, corps à corps��WRETCH�Malheureux, infortuné��WRETCHED�Malheureux, infortuné, pitoyable, pénible, mauvais, misérable,

 fam.: sacré, satané��WRETCHEDLY�Misérablement, lamentablement��WRETCHEDNESS�Malheur, infortune, médiocrité, pauvreté, tristesse��WRICK�Tordre, effort, torticolis��WRIGGLE�Se tortiller, frétiller, tortillement,

 fig.: s'insinuer��WRIGGLE THROUGH�Se faufiler à travers��WRING�Tordre (clothes), serrer fortement, to wring money from (or) out of = extorquer de l' argent à, torsion, forte poignée de main,

 fig.: fendre, serrer��WRINGER�Essoreuse (machine)��WRINKLE�Ride, faux pli, plissement, (se) rider, chiffonner, (se) froisser, faire des faux plis,

 fam.: truc, tuyau,

 U.S.:nouveauté, dernier cri��WRINKLED�Ridé ��WRINKLING�Plissement, froncement,

 techn.: réticulation��WRINKLY�Ridé ��WRITHE�Se tordre de douleur, tordre, crisper, contracter, contraction,

 fig.: frémir, se crisper��WRY�Tordu,

 fig.: forcé (smile)��WRYNECK�Torticolis,

 zool.: torcol, torcou���

XANTHOUS�Mongoloïde ��XMAS�Abbr. of christmas��X-OUT�Raturer (par une série de croix)��X-RATED�Interdit aux moins de 18 ans��YAM�<j*aem>, igname (plant, tuber), patate douce (U.S.: sweet potato)��YANK�Tirer brusquement��YANK OUT�(one's sword): dégainer��YANK UP�Faire monter d'un coup��YARN�Fil (de coton...), histoire à dormir debout, raconter des histoires��YARN-DYED�Teint avant tissage��YEARN�v. intr.: languir, aspirer à, avoir très envie, (I’m yearning for a glass of lemonade = j’ai très envie d’une limonade), (she yearns to go home = elle aspire à rentrer chez elle)��YEW�<ju:>, = yewtree, (bois d') if��YOLK�<je#u#k>, jaune d'oeuf��YORE�Of yore: jadis��YOUTH�= young people��ZANY�Dingue, toqué, cinglé,

 théâtr.: bouffon��ZESTFUL�<'z#estfu#l>, plein d'entrain, enthousiaste��ZIMMER�<'z#ime#r#>, déambulateur��ZIPPY�Dynamique ��ZOUNDS�Sacrebleu!��ZUCCHINI�<z#u:'kini>, U.S.: courgette��ZWIEBACK�<'zwi:ba%k>, U.S.: biscotte��
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